Otxe, 3aBISKKM TBOPUYOMY MIAXOAY Ta BHaJii BiAOIpIll €KBIBAJICHTIB MPH MEpeKiIai
MyJabTUILTIKaniHHOTO (inbMy «The Boss Baby», mepewniamau mocsr ¢yHKIiOHaJIBHO-
KOMYHIKQTHBHOI €KBIBAJEHTHOCTI Ta Mpo(deciiiHO I1HTEPHpPEeTyBaB TEKCT YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.
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JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIIl B YKPAIHCbKOMY NEPEKJIAII
POMAHY C. KIHT'A «/IOKTOP COH»

. O. YUepHoBo.1
UYepkacbkuii HallioHaNbHUHN yHIBepcUTeT iMeHi bormana XMensHUIIBKOTO

VY cydacHHUX JHTBICTUYHHMX JIOCHIJDKEHHSX 3HAYHY yBary MNPUAUISIOTh BUBYEHHIO
3aKOHOMIPHOCTEM Ta OCOOJMBOCTEHM Mpoliecy Mepekiamy, 30Kpema, TpaHchopmalliid. 3a
O. O. CeniBaHoBoOI0, TepeKiananbka TpaHchopMallisi «€ TMEPEeTBOPEHHSIM, MOIUBIKAIIEIO
dbopmu abo 3micTy 1 popMH B MEPEKITATHOMY TEKCTI 3 METOIO 30€peKEHHS BiJIMOBIIHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTI'O BIJIMBY Ha aJpecaTiB OpUTiHAIY i MepeKIagHoro TeKeTy» [3, c. 465].

JlocHipKeHHIO TepeKsIaallbKuX TpaHcpopMmaliil MpUCBAYYBaJM CBOi Mpall BiIoMi
TEOPETUKU rnepexiiany JI. C. bapxynapos, B. H. Komicapos, .M. Penkep,
O. O. CeniBanoBa, O. JI. llIseiiuep i in. Hama poGoTa rpyHTyeThcs Ha Kiacugikarii
Tpancdopmariii, 3anpornonoBaniii O. O. CeniBaHOBOIO, siKa MOJUIAE iX Ha (opMalibHI Ta
(GbopMaIbHO-3MICTOBI, Y TOMY YHUCIIi 3 TparMaTHYHUM KOMITOHEHTOM |3, 455-471].

AKTyalbHiCTh HaIIOro JOCTI/DKEHHS BH3HAU€HA 3arajbHOI0  CIPSIMOBAHICTIO
CyJacHHX TMEpEeKIaJ03HABYMX JIOCHIDKEHb Ha BHUSB OCOOTMBOCTEH  JIOCSTHEHHS
BIJIMOBIHOCTI YKPATHCHKUX MEPEKIIaAiB i OpUriHaiiB XyA0KHIX TBOPiB. Jlo TOro x y TBOpax
C. Kinra, sixi cbOroJiHi KOPUCTYIOTHCS MOMYJISPHICTIO cepell YKpaiHChbKUX YWTadiB, HasBHA
CBO€EpIIHA MaHepa MUCbMa aBTOpa, HOro 1110CTUIIb, AK1 TOTPIOHO 30eperTu nepexiaiayesi.

Meto0 pobOTH € KOMIUIEKCHHH aHali3 TpaHchopMalliid JEeKCUYHOro pIBHSA B
yKpaiHchbKkoMYy niepekiani pomany C. Kinra «Doctor Sleepy.

BinnoBinHo 10 HOBOI THIMONOTii Mepekiaganbkux TpaHchopmaiiid, po3podiaeHoi
O. O. CeniBaHoBoto, (HOpMaIbHO-3MICTOB1 JIEKCHUYHI TpaHchopmallii MalTh JBa IUIAHU:
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JICHOTATUBHUN Ta KOHOTAaTHBHUU. Y JIEHOTATUBHOMY IUIAHI, KU MaHIPECTy€e MOHSATTEBO-
JOTiYHE SApO 3HAYeHHs, el Tun TpaHchopMalid y mepekiagl MpeAcTaBlIeHUN
CUHOHIMIYHUMH, KOpe(EepeHTHUMH Ta METOHIMIYHMMH 3amiHamMu. OcCTaHHINA J0aTKOBO
MOJAUIAEMO HA MATPOHIMIYHI, XOJOHIMIYHI, TAPTO-MAaPTOHIMIYHI, FIEPOHIMIYHI, TIIOHIMIYHI
Ta €KBOHIMIYHI TIepeTBOpeHHs [2, 3-12].

Cepen popManpHO-3MICTOBUX TpaHCchOpMaIliii Ha JICKCHYHOMY PiBHI MOUTUPEHUMH €
CHHOHIMIYHI 3aMIHM — BUKOPUCTAaHHS B MOBI MEpEKIaay BIAMOBIAHUKIB 13 HEOJHAKOBUM
cemauM Habopom: Sometimes Dick Halloran (he of the powerful hunches) came up from Key
West to visit with them (1, Lockbox, 2) // ITooexonu 3 Ki-Becmy nposioamu ix naixcosicas ik
Xennopan (moii, wo 3 «nomysicnum npo3pinuamy) (2, c. 10) Aurmificekomy hunch, mo mae
3Ha4YeHHs «a Strong intuitive feeling concerning especially a future event or result» [5] y
MepeKsIal BIAMOBITAE CIIOBO MPO3PIiHHA, IO Ma€ CeMH ’TiepeAOadeHHs MOJii, SKOTOCh
BYMHKY  Ta ’CTaH, KOJM JIOJUHa cTaja 3psdoro’. Came ocTaHHsS ceMa He MpuTaMaHHa
anrmiicerkomy hunch. [1, 1. 7, c¢. 187]. Ta Bce xk CHUTBHICT ceMH ‘TiepenOadeHHs1” pOOUTH
JOPEYHUM 3aIPONOHOBAHUM MEepeKIal.

Meradopuuni Tpanchopmariii mependadaroTh aeMeTadopH3alliio — 3aMiHy Metadhopu
Hemetradoporo,  pemeradopuzamito —  3amMiHy  HeMetragopu ~ Metadoporo i
TpaHcMeTapopu3alliio — 3aMiHy JOHOPChKO1 30HU MeTadopu [4, c. 463].

Jemetadopu3arist npeacrasieHa y ¢parmenTti: He’s squirreled away about a dozen
pairs in the equipment shed, although the last time | looked, only half of them matched
(Welcome to Teenytown, 7). /| Bin 6ye 3anauue oeco i3 Owdicuny nap y pemaHeHmHoMy
CK1aoi, Xoua OCMAaHHitl paz, Koau si oueuscs, xiba wo nonosuna o6ynu napuumu (c.90),
metadopy to squirrel away (3axoBatu, BinkiaaaTu, 30epiratu) — «to hide or store something
in the way that a squirrel stores nuts for use in the winter» [5], sika rpyHTy€eTbCsl Ha JOHOPCHKIi
koHuentochepi TBAPMHA, 3aMiHEHO CTUTICTUYHO 3HUKEHUM J1€CTIOBOM 13 KOHOTATUBHUM
KOMIIOHEHTOM 3aHa4umu, YTBOPEHUM BiJ POCIMCBKOTO 3aHauyka — «Miclie, /€ WIOCh
XOBAIOTHY.

3amiHa PSMOTO 3HAYECHHS BIJIMOBIIHUKA OPUTIHATY METa(OpOor0 B TEKCTI MEpEeKIagy
HasiBHa y hparmenTi: The kid had gone back to sleep, and in the morning sun, the two of them
looked almost angelic (Mama, 2) // Maxtox yoce maxoosxc nopunys y con, i Ha 8paHiuHbomy
conyi yi 080€ suensA0anU matdice sHeoabcvbkumu icmomamu (c. 63), ne go to sleep 3i
3HaueHHsIM «fall asleep» [5] momano metadoporo nopunymu, sika o3HaA4Ya€ «3aHYPIOBATHUCS 3
TOJIOBOIO Y Boay; mipHaTte» [1, T.8, c. 255], noHopchkoro 30H0t0 sikoi € BOJIA.

3aMiHy TOHOPCHKOI 30HM MeTadopu crioctepiraemo y pparmenti: Dan turned his head
that way, although his neck screamed in protest and another bolt of agony shot him through
the temple (Mama, 1) // Ilonpu npomecmyrouuti ckpux wiui, /{en noeeprys 20108y 6 moii OiK,
i uepeosa HecmepnHo boaO4a OIUCKABKA BPoXpomua tiomy ckporio (c. 49). Meradopuune
nieciaoBo Shot — «an attempt to hit a target by shooting» [5], 1oHOpCbKOIO KOHIIENTOCHEPOIO
sakoro € 3bPOSI, y nepeknaal nepenaHo MeTadhOpPUUYHUM JIECIOBOM HpOXpoMumu, TOOTO
«mpokomoBatuy [1, 1.7, c. 342] i3 noHopcbkoio cheporo TOCTPUI ITPEJIMET.

Jlo TpaHcdopmarliif JeHOTaTUBHOTO IJIaHY HAJIeKaTh TAaKOXXK METOHIMIYHI 3aMiHH, SIKi
MO>KHA TU(epeHIiF0BaTH 3aJI€KHO BiJl CTATyCy CYMIKHUX MPEIMETIB, ABHIL, NOHATH. Cronu
BITHOCATH TIMOHIMIYHI, TIMEPOHIMIYHI, XOJOHIMIYHI,TAPTOHIMIYHI Ta MAapTO-NMAPTOHIMIUHI
3aminu [4, c. 462]. YV peuenni The kind left by a squeezing hand (Mama, 2) // Taxi sik omo
sanuwaoms no cobi uuice dcopcmoxi naawvyi (C. 62) — crmocrepiraeMo MaTPOHIMIYHY
TpaHcdopmalliro, To0To 3aMiHy anriicekoro hand 3i 3HaueHHsMm «the end part of a person’s
arm beyond the wrist, including the palm, fingers, and thumby» [5] Ha nanyi — «’a1b
PYXOMHX KiHIIEBUX YaCTUH KHCTI pyKH a00 CTYITHI HOTH y JroauHm» [ 1, 1.6, c. 25].
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Konu B mepekrnaai BUHUKAE SBUINE 3aMiHM HA3BM YAaCTUHU HA3BOIO IIIJIOTO, TaKe
NepEeTBOPEHHS KIacU(iKyIOTh sIK XooHiMiuHe. Y ¢parmenti: False face, not there, not real
(Welcome to Teenytown, 10) // @arvwusa ocoba, mebe mym nema, mu necnpaesoicus (C. 96)
3aCTOCOBAHO TaKy TpaHcdopmaiiro. Face, mo o3navae «the front part of a person’s head from
the forehead to the chin, or the corresponding part in an animal» [5], 3amMiHEHO YKpaiHCHKUM
ocoba 31 3HAYCHHSAM «OKpeMa JIoAnHa, iHauBiay [1, 1.5, ¢. 777].

ExBOHIMIUHY 3aMiHY, TOOTO 3aHIMY TiMOHIMA 1HIIKMM TiIIOHIMOM TOI'O CaMOro KJacy,
cnoctepiraemo y ¢parmenti: Linked that way and silhouetted in the crisscrossing
headlightbeams, they looked like a chain of weird paperdolls» (Rattlesnake, 6). // 3uenneni
MAKUM YUHOM, BUCBIMIEHI CULYEemOM Y NepexpecHux NpoMeHsX ¢hap, 6OHU CKUOANUCL HA
6epeeuKy AKUxXocb NomoudiuHux isanbok-eumunanok (¢ 43). Chain (JIaHIIIOT) BUKOPUCTaHE 31
3HaueHHsM «a sequence of items of the same type forming a line» [5], a B nepeknazl 3aMmiHEHO
Ha gepeeuxa, MO MO3HAYAE «OJUH 3 YOTHPHOX MOTY304YKIB, HA SKUX IiJIBIIIIEHA KOJIUCKAY, a
TaKOX «psifl, BaJKa KOro-HeOyib, HU3Ka 4yoro-ueOyan» [1, 1.1, c¢. 327]. Mu BBaxkaemo, 1110
JOITBHO OyJI0 O 3aIMINKUTH €KBIBAJICHT ciioBa chain — zanyroe.

OTxe, aHali3 JEKCUYHUX NEPETBOPEHb JEHOTATUBHOIO PIBHSA B YKPaiHCBKOMY
nepeknanl pomany C. Kinra «/loktop Con», IeMOHCTpye MNparHeHHs MepekiIazaya
BIITBOPUTHU BIAMOBIIHUM 1HPOPMATUBHUN Ta €CTETUYHUU BIUIMB HA YMTaya, HaJaTH MOBI
TBOpPY 00pa3HOCTI Ta ekcrnpecuBHOCTI. [1i101p yKpaiHChKMX €KBIBaJICHTIB 3/1MCHIOBABCA 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTE MOBU MEPEKIaAy 3a]JIsl BIAMOBIIHOTO MPAarMaTUYHOTO BIUIMBY
Ha pELMITIEHTA.
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KOMITAPATUBHI ®PA3EOJIOT'I3MHA 3 AHIMAJIICTUYHUM
KOMIIOHEHTOM Y HIMEIIbKO-YKPAITHCBKOMY MEPEKJIAJI

K. M. YucrsikoBa
UYepkacbKkuil HallloHaNbHUN yHIBepcUTeT iMeH1 bornana XMenpHUIIBKOTO

IcHye TBepmKeHHs, IO TIepeKIaa — e He TOCTiBHE TIepeIaBaHHs TEKCTY MEPIIOTBOPY,
¥ BIJTIOBITHO PELMITIEHT MA€ BiUYBATH, IO BIH YUTAE HE MEPEKIIa] SIKOrOCh TBOPY, TOOTO
Hal1p JeKceM, iK1 BIAMOBIAAI0Th JIEKCEMaM OPHTiHAIY, 8 HATOMICTh Ma€ CIIpaBy 3 aOCOIIOTHO
aBTCHTUYHUM TEKCTOM. Baxko He moroauTucs 3 Ii€to aymkoro. [IpoTe Take 3aBmaHHs
nepeKiaay MopoKy€e HU3KY MPoOJeM JUisl 1HTEpHpeTaTopa, po3B’si3aHHS SKUX MOTpedye
0COOJIMBOTO MiIXOIY.
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